
B1.10 Rencontres 

☐ Parlez de projets romantiques, de rendez-vous et de relations
☐ Parlez des amitiés à long terme  

L'ami d'enfance (Der Freund aus der Kindheit) Être compatible (Kompatibel sein)

L'ami de la fac
(Der Freund von der Uni) Passer du temps avec

quelqu’un
(Zeit mit jemandem
verbringen)

Le très bon ami (Der gute Freund) Rester en contact (In Kontakt bleiben)

Le rencontre (Das Treffen) Inviter à sortir (Zu einem Date einladen)

Le coup de foudre
amoureux

(Die Liebe auf den ersten Blick)
Soutenir quelqu’un

(Jemanden unterstützen)

Avoir un copain
(Einen Freund haben) Se disputer avec son

petit ami
(Sich mit seinem Freund
streiten)

Avoir une relation
amoureuse

(Eine Liebesbeziehung haben)
Le conflit

(Der Konflikt)

Avoir une relation
amicale

(Eine freundschaftliche
Beziehung haben)

Mettre fin à une
relation

(Eine Beziehung
beenden)

Être en couple
(In einer Beziehung sein)

Rompre avec quelqu’un
(Mit jemandem Schluss
machen)

Devenir ami (Freunde werden) Faire un câlin (Eine Umarmung geben)

Tomber amoureux (Sich verlieben) Embrasser (Küssen)

Plaire
(Gefallen)

Serrer la main
(Jemandem die Hand
geben)

Ne pas plaire (Nicht gefallen)

1. Scannen Sie den QR-Code, um das Video anzusehen, oder lesen Sie den Text. (QR:
Audio)

Dans un couple qui dure depuis longtemps, il arrive encore de se disputer, mais souvent
moins qu'avant. Les deux partenaires se sont promis de ne jamais s'endormir fâchés. Après
une petite dispute, ils échangent souvent un baiser avant de dormir pour apaiser la
situation. Leur relation s'exprime aujourd'hui surtout par la tendresse et l'amitié, même si
l'amour a changé avec le temps.

In einem Paar, das schon lange zusammen ist, kommt es immer noch vor, dass man sich streitet, aber oft
weniger als früher. Die beiden Partner haben sich versprochen, nie wütend einzuschlafen. Nach einem kleinen
Streit tauschen sie oft vor dem Schlafengehen einen Kuss aus, um die Situation zu beruhigen. Ihre Beziehung
zeigt sich heute vor allem durch Zärtlichkeit und Freundschaft, auch wenn sich die Liebe mit der Zeit verändert
hat.

1. Pourquoi le couple fait-il un petit baiser avant de dormir ?

a. Pour montrer qu'ils ne se disputent jamais b. Pour se faire pardonner après des rapports
sexuels 

c. Pour fêter un anniversaire de mariage d. Pour éviter de s'endormir fâchés 
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2. Comment sont les disputes dans ce couple aujourd'hui ?

a. Elles durent plusieurs jours sans se parler b. Elles existent encore, mais moins qu'avant 

c. Il n'y en a jamais, car ils ont tout réglé d. Elles sont plus fréquentes qu'avant 
1-d 2-b

2. Grammatik: Der Bedingungssatz in der Vergangenheit: Gebrauch 

 
Das passé conditionnel wird verwendet, um eine Handlung auszudrücken,
die in der Vergangenheit nicht stattgefunden hat.

Type d'usage Exemple

Regret (Bedauern)
J'aurais voulu passer plus de temps avec toi, mais j'ai été occupé. (Ich hätte
gern mehr Zeit mit dir verbracht, aber ich war beschäftigt.)

Hypothèse non réalisée
(nicht eingetretene Hypothese)

Si nous avions été compatibles, on serait resté ensemble. (Wenn wir
kompatibel gewesen wären, wären wir zusammen geblieben.)

Reproche (Vorwurf)
Tu aurais dû m'inviter à sortir plus tôt. (Du hättest mich früher einladen sollen,
auszugehen.)

Hypothèse non réalisée
(nicht eingetretene Hypothese)

Si tu n'avais pas rompu avec moi, nous serions allés au dîner ensemble.
(Wenn du nicht mit mir Schluss gemacht hättest, wären wir zusammen zum Abendessen
gegangen.)
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1. J'__________________ passer plus de temps avec toi hier, mais j'avais une réunion tard.   (Ich hätte gerne
gestern mehr Zeit mit dir verbracht, aber ich hatte ein spätes Meeting.)  

a.   aurais aimé  b.   avais aimé  c.   ai aimé  d.   aimerais

2. Si tu ne m'avais pas ghosté après le premier rendez-vous, on __________________ ce week-end.   (Wenn
du mich nach dem ersten Date nicht geghostet hättest, hätten wir uns dieses Wochenende wieder
gesehen.)  

a.   se serait revus  b.   se verrait  c.   s'est revus  d.   se serait revu

1. aurais aimé 2. se serait revus

Schreibe die Sätze neu (QR: KI+) 

1. (J'aurais voulu) Je regrette de ne pas t’avoir appelé hier soir.
____________________________________________________________________________________________________
(Ich hätte dich gestern Abend gerne anrufen wollen.)

2. (J'aurais pu) C’est dommage, je n’ai pas pu venir à la réunion.
____________________________________________________________________________________________________
(Ich hätte zur Sitzung kommen können.)

3. (Tu aurais dû) Tu as oublié de m’envoyer le document avant 18 h.
____________________________________________________________________________________________________
(Du hättest mir das Dokument vor 18 Uhr schicken müssen.)

1. J'aurais voulu t'appeler hier soir. 2. J'aurais pu venir à la réunion. 3. Tu aurais dû m'envoyer le document avant 18 h.
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Korrigiere den Fehler 
1. Si on avait réservé, on aurait un dîner romantique.

_____________________________________________________________________________
Wenn wir reserviert hätten, hätten wir ein romantisches Abendessen gehabt.

2. Tu as dû m'inviter avant, on aurait eu le temps.
_____________________________________________________________________________
Du hättest mich früher einladen sollen, dann hätten wir Zeit gehabt.

1. Si on avait réservé, on aurait eu un dîner romantique. 2. Tu aurais dû m'inviter avant, on aurait eu le temps.
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3.Übungen

1. Ordnen Sie jedes Wort seiner Definition zu. 

a. inviter à sortir
1. Avoir des goûts et projets qui s’accordent; si vous l’aviez été, vous
seriez restés.

b. rompre avec
quelqu’un

2. Proposer à quelqu’un d’aller ensemble à un rendez‑ vous; tu
aurais dû l’inviter.

c. être compatible
3. Mettre fin à une relation amoureuse; tu aurais rompu si c’était
insupportable.

a-2 b-3 c-1

2. Liebe im Büro: gute Idee oder falsche Spur? (QR: Audio) 
Fülle die Lücken aus: garder le contact, dispute, rencontre, rupture, auraient été, conflit

Dans de nombreuses entreprises en France, on parle davantage de la vie privée qu'avant. Certains
collègues deviennent amis, d'autres se mettent en couple après une (1) ____________________ lors
d'un séminaire ou d'un pot de départ. Cela peut renforcer l'entraide au quotidien, mais cela peut
aussi créer un (2) ____________________ si la relation se passe mal.

Le service RH rappelle souvent une règle simple : rester professionnel et éviter d'exposer sa vie
sentimentale au bureau. En cas de (3) ____________________ , il vaut mieux (4) ____________________ de
façon calme pour ne pas entraîner l'équipe dans une (5) ____________________ . Certains avouent
qu'ils (6) ____________________ plus prudents ou qu'ils se seraient rencontrés ailleurs pour protéger
leur travail.
In vielen Unternehmen in Frankreich spricht man mehr über das Privatleben als früher. Einige Kolleginnen und Kollegen
werden Freunde, andere kommen nach einer Begegnung bei einem Seminar oder einem Abschiedsumtrunk als Paar
zusammen. Das kann die gegenseitige Unterstützung im Alltag stärken, aber es kann auch einen Konflikt verursachen,
wenn die Beziehung schlecht verläuft.

Die Personalabteilung erinnert oft an eine einfache Regel: professionell bleiben und vermeiden, sein Liebesleben im
Büro zur Schau zu stellen. Im Falle einer Trennung ist es besser, den Kontakt auf ruhige Weise zu halten, um das Team
nicht in einen Streit hineinzuziehen. Manche geben zu, dass sie vorsichtiger gewesen wären oder dass sie sich woanders
getroffen hätten, um ihre Arbeit zu schützen.

(1) rencontre, (2) conflit, (3) rupture, (4) garder le contact, (5) dispute, (6) auraient été 

1. Quels conseils le texte donne-t-il pour gérer une relation amoureuse au travail, surtout en cas de
rupture ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Hören Sie sich den Audioausschnitt an und wählen Sie die richtige Antwort aus. (QR:
Audio) 

Wahr Falsch

 

1. La personne a rencontré Julien à l'université et ils ont commencé à se parler
plus récemment.

☐ ☐

2. Elle est toujours en couple malgré une dispute survenue il y a deux mois. ☐ ☐
3. Elle compte proposer à Julien une sortie ce week-end et souhaite prendre
son temps.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Wählen Sie die richtige Lösung 

1. J'aurais aimé que tu ____________________
____________________ plus tôt, on aurait eu plus de temps
pour se connaître.

(Ich hätte mir gewünscht, dass du mich früher
eingeladen hättest, auszugehen; dann hätten
wir mehr Zeit gehabt, uns kennenzulernen.)

a.   m'as invité  b.   m'aies invité  c.   m'invites  d.   m'aurais invité 

2. Sans ce conflit, nous ____________________
____________________ avant le dîner et l'ambiance aurait été
plus détendue.

(Ohne diesen Konflikt hätten wir uns vor dem
Abendessen getroffen und die Stimmung wäre
entspannter gewesen.)

a.   nous nous serions rencontrées  b.   nous avons rencontré 
c.   nous serions rencontrés  d.   nous nous sommes rencontrés 

3. Si tu ne t'étais pas disputé avec ton petit ami, tu
l'____________________ ____________________.

(Wenn du dich nicht mit deinem Freund
gestritten hättest, hättest du ihn zur Party mit
uns eingeladen.)

a.   as invité  b.   aurais inviter  c.   aurais invité  d.   inviterais 

1. m'aies invité 2. nous serions rencontrés 3. aurais invité

5. Rollenspiel - Dialoge (QR: Audio) 

 Après une dispute de couple 

Camille (amie): Ça va, Nico ? Tu as l'air crevé.  
(Alles okay, Nico? Du siehst total fertig aus.)

Nicolas
(collègue):

Bof... Je me suis disputé avec mon copain hier soir, pour une bêtise.  
(Naja... Ich habe mich gestern Abend mit meinem Freund gestritten, wegen einer
Dummheit.)

Camille (amie): Qu'est-ce qui s'est passé exactement ?  
(Was ist genau passiert?)

Nicolas
(collègue):

Il m'avait invité à sortir avec ses amis, j'avais dit oui, puis j'ai annulé au
dernier moment pour finir un dossier ; il m'a dit que je ne passais jamais de
temps avec lui.  
(Er hatte mich eingeladen, mit seinen Freunden auszugehen, ich hatte ja gesagt, und
dann habe ich im letzten Moment abgesagt, um eine Akte fertigzustellen; er hat mir
gesagt, dass ich nie Zeit mit ihm verbringe.)
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Camille (amie): Je comprends qu'il l'ait mal pris. Si tu tiens à lui, envoie-lui un message,
excuse-toi clairement et propose un rendez-vous ce week-end pour passer du
temps ensemble.  
(Ich verstehe, dass er das schlecht aufgenommen hat. Wenn er dir wichtig ist, schick ihm
eine Nachricht, entschuldige dich klar und schlag ein Treffen dieses Wochenende vor, um
Zeit zusammen zu verbringen.)

1. Pourquoi Nicolas et son copain se sont-ils disputés et qu'est-ce qui l'a blessé exactement ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Sprechen: übersetzen und antworten (QR: KI+) 

On s'est rencontrés et au début, j'ai eu un coup de foudre. / On s'est disputés; j'aurais dû en
parler plus calmement. / Depuis, on reste en contact et on se soutient.

1. Vous avez prévu un rendez-vous galant ce week-end à Paris - où allez-vous et que ferez-
vous ensemble ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Pensez à une relation (amicale ou amoureuse) qui s'est terminée - pourquoi cela s'est-il passé et
que auriez-vous fait différemment ?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Schreiben: WhatsApp (QR: KI+) 

Salut ! Ça fait longtemps qu’on n’a pas pris de nouvelles…

Je pense à toi parce que je suis un peu perdue : j’ai eu un conflit avec mon copain hier
soir, on s’est disputés pour une bêtise. On s’est reparlé ce matin, mais l’ambiance est
encore bizarre.

Ça te dirait de se voir pour un verre ? Je peux t’inviter à sortir soit ce soir vers 19h
près d’Odéon, soit demain après le boulot. Et si tu as 10 minutes, j’aimerais bien en
parler…

Camille

 

Schreibe eine passende Antwort:  Ça me ferait plaisir de te voir, mais… / Si j’avais su que tu allais mal, je
t’aurais appelé(e) plus tôt. / On peut se retrouver à…, ça te convient ? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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Wichtige Verben 
Inviter (einladen)

Conditionnel passé

Se rencontrer (sich treffen)

Conditionnel passé

je/j' aurais invité me serais rencontré(e)

tu aurais invité te serais rencontré(e)

il/elle/on aurait invité se serait rencontré(e)

nous aurions invité nous serions rencontré(e)s

vous auriez invité vous seriez rencontré(e)(s)

ils/elles auraient invité se seraient rencontré(e)s
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